
ق ب ط طِبَاقاً
one above another/ in layers

ت و ف تفََاوُتٍ
any disharmony

ع ج ر فاَرْجِعِ
so return

فطُُورٍ ر  ط ف
any cracks/ splits

ء س خ خَاسِئاً
humiliated

ر س ح حَسِيرٌ
exhausted

م ج ر رُجُومًا
as missiles

ق ه ش شَهِيقًا
inhaling sound

تفَوُرُ ر و ف
it flares up/ it boils over

ز ي م تمََيَّزُ
it bursts

ل ق ع نَعْقِلُ
we understand

ق ح س فسَُحْقاً
so curse/ distance

ل ل ذ ذلَوُلًً
submissive

ب ك ن مَنَاكِبِهَا
it's shoulders

ف س خ يَخْسِفَ
HE causes to sink

تمَُورُ ر و م
it shakes

ب ص ح حَاصِبًا
a shower of stones

نَكِيرِ ر ك ن
MY denial/ reproach

ف ف ص صَافَّاتٍ
ones with wings out spread/ ones 

arranged in rows يقَْبِضْنَ ض ب ق
they fold in

وا ج ج ل لَّجُّ
they persisted

ٍ و ت ع عُتوُ 
disobedience

نفُوُرٍ ر ف ن
aversion

ب ب ك مُكِبًّا
upside down

ي و س سَوِيًّا
straight

ء ر ذ ذرََأكَُمْ
HE dispersed you

ف ل ز زُلْفةًَ
approaching

ء و س سِيئتَْ
it became bad/ distressed

تدََّعُونَ و ع د
you all ask for/ claim

ر و ج يجُِيرُ
HE will save

عِينٍ مَّ ن ع م\ن ي ع
flowing

يسَْطُرُونَ ر ط س
they write/ inscribe

مَمْنوُنٍ ن ن م
one failing

الْمَفْتوُنُ ن ت ف
the one who is inflicted/ insane

ن ه د تدُْهِنُ
you would soften

فٍ ف ل ح حَلََّّ
one who swears much

هِينٍ مَّ ن ه م\ن و ه 
one who is disgraced/worthless

ازٍ ز م ه هَمَّ
one who is a slanderer

شَّاءٍ ي ش م مَّ
one who walks much

بِنَمِيمٍ م م ن
with calumny

نَّاعٍ ع ن م مَّ
one who hinders much

و د ع مُعْتدٍَ
a transgressor

ل ت ع عُتلُ ٍ
cruel

زَنِيمٍ م ن ز
one of illegitimate birth

م س و سَنسَِمُهُ
soon WE will brand him

الْخُرْطُومِ م ط ر خ
the snout

م ر ص لَيَصْرِمُنَّهَا
surely they definitely pluck it/ surely they 

definitely cut its fruit

يسَْتثَنْوُنَ ي ن ث
they make exception

ف و ط فطََافَ
so it went around

نَائِمُونَ م و ن
ones who are asleep

رِيمِ كَالصَّ م ر ص
like the one harvested/ like the reaped

و د غ اغْدوُا
you all go out early

صَارِمِينَ م ر ص
ones who cut/ pluck

ق ل ط فاَنطَلقَوُا
so they set out

يَتخََافَتوُنَ ت ف خ
they whisper in secret tones

د ر ح حَرْدٍ
anger

ط س و أوَْسَطُهُمْ
most moderate of them
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يَتلَََّوَمُونَ م و ل
they blame each other

رَاغِبوُنَ ب غ ر
ones who incline

زَعِيمٌ م ع ز
one who guarantees/one who is 

responsible ف ش ك يكُْشَفُ
it will be exposed/uncovered

ق ق س سَاقٍ
shin ع ش خ خَاشِعةًَ

submissive/ humble

ق ه ر ترَْهَقهُُمْ
it overtakes them ل ل ذ ذِلَّةٌ

disgrace/ humiliation

سَالِمُونَ م ل س
ones who are safe and sound

ج ر د سَنسَْتدَْرِجُهُم
soon WE will gradually proceed to them/soon WE 

will progressively lead them

أمُْلِي و ل م
I will give respite

مَتِينٌ ن ت م
strong

ثقْلَوُنَ مُّ ل ق ث
ones who are heavily burdened

مَكْظُومٌ م ظ ك
one who is distressed

ك ر د تدَاَرَكَهُ
it reached/ overtook him

ذ ب ن لَنبُِذَ
surely he was thrown

ي\و ر ع بِالْعَرَاءِ
in the open shore

مَذمُْومٌ م م ذ
one who is blameworthy

ي ب ج فاَجْتبََاهُ
so HE chose him

ق ل ز لَيُزْلِقوُنكََ
surely they cause you to slip

الْحَاقَّةُ ق ق ح
The inevitable reality

ك ر د أدَْرَاكَ
it made you know/realize

بِالْقاَرِعَةِ ع ر ق
with the clamouring calamity

بِالطَّاغِيةَِ ي غ ط
by the one that exceeds bounds

ر ص ر ص صَرْصَرٍ
cold/violent/icy

عَاتِيةٍَ و ت ع
one that exceeds bounds

رَهَا ر خ س سَخَّ
HE imposed it

م س ح حُسُومًا
ones in succession

ع ر ص صَرْعَىٰ
ones fallen

ز ج ع أعَْجَازُ
are trunks

خَاوِيةٍَ ي و خ
one that is hollow

الْمُؤْتفَِكَاتُ ك ف ء
the overthrown ones

ً ابِيةَ رَّ و ب ر
one that exceeds

الْجَارِيةَِ ي ر ج
the one that flows

تعَِيَهَا ي ع و
it retains in memory

تاَ ك ك د فَدكَُّ
so they were two crushed/levelled

وَاهِيةٌَ ي ه و
frail/ fragile

و ج ر أرَْجَائِهَا
its sides

ش ي ع عِيشَةٍ
a life

عَالِيةٍَ و ل ع
one that is lofty

ف ط ق قطُُوفهَُا
its ready to be picked fruit ٌ داَنِيةَ و ن د

one that is low and near

ء ن ه هَنِيئاً
comfortably/in satisfaction

ف ل س أسَْلفَْتمُْ
you all put forth

الْخَالِيةَِ و ل خ
the ones past

الْقاَضِيةََ ي ض ق
the one that ends

فَغلُُّوهُ ل ل غ
so you all fetter him

ل س ل س سِلْسِلةٍَ
a chain

ع ر ذ ذرَْعُهَا
its length

ع ب س سَبْعوُنَ
seventy

ع ر ذ ذِرَاعًا
cubits

فاَسْلكُُوهُ ك ل س
then you all insert him

ض ض ح يَحُضُّ
he urges

غِسْلِينٍ ل س غ
pus/discharge of wounds

لَ ل و ق تقَوََّ
he forged/fabricated

الْوَتِينَ ن ت و
the life artery

حَاجِزِينَ ز ج ح
ones who prevent

ر س ح لَحَسْرَةٌ
surely a regret
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داَفِعٌ ع ف د
any one who averts

الْمَعاَرِجِ ج ر ع
of the ways of ascension

كَالْمُهْلِ ل ه م
like the molten metal

كَالْعِهْنِ ن ه ع
like the flakes of wool

فَصِيلَتهِِ ل ص ف
his family

تؤُْوِيهِ ي و ء
it shelters him

يُنجِيهِ و ج ن
it will save him

لظََىٰ ي ظ ل
a flame

اعَةً ع ز ن نَزَّ
one that strips off/ one that tears away

ل ِلشَّوَىٰ ي و ش
for the exteriors

فَأوَْعَىٰ ي ع و
then he hoarded

هَلوُعًا ع ل ه
impatient

جَزُوعًا ع ز ج
he is one who frets much

مَنوُعًا ع ن م
one who is very niggardly

الْمُصَل ِينَ و ل ص
those who pray

داَئِمُونَ م و د
ones who remain constant

ل ء س ل ِلسَّائلِِ
for the beggar

الْمَحْرُومِ م ر ح
the one who is deprived

قوُنَ ق د ص يصَُد ِ
they accept as true/ they affirm

مَأمُْونٍ ن م ء
any one who is secure/any one who is safe

ن م ء لِِمََانَاتِهِمْ
for their trusts

رَاعُونَ ي ع ر
ones who protect/ care

ل ب ق قِبلَكََ
before you/ towards you

مُهْطِعِينَ ع ط ه
ones who protrude their necks and run 

fast

عِزِينَ و ز ع
in separate groups

ء ر م امْرِئٍ
person

ع ر س سِرَاعًا
ones hastening

ب ص ن نصُُبٍ
an erected idol

يوُفِضُونَ ض ف و
they race ع ش خ خَاشِعةًَ

one lowered in fear and humility/ one 

humbled

ق ه ر ترَْهَقهُُمْ
it overtakes/ covers them ل ل ذ ذِلَّةٌ

humiliation

رْكُمْ يؤَُخ ِ ر خ ء
HE will defer you

ع ب ص أصََابِعَهُمْ
their fingers

اسْتغَْشَوْا و ش غ
they covered up themselves

جِهَارًا ر ه ج
loudly/ openly

ن ل ع أعَْلنَتُ
I announced

دْرَارًا م ِ ر ر د
showering abundantly

يمُْدِدكُْم د د م
HE will re enforce/ HE will supply you all

وَقاَرًا ر ق و
any dignity

أطَْوَارًا ر و ط
in stages

طِبَاقاً ق ب ط
one above another

سِرَاجًا ج ر س
a burning lamp

بسَِاطًا ط س ب
an expanse

تسَْلكُُوا ك ل س ل ِ
so that you all traverse

فِجَاجًا ج ج ف
ones broad

ديََّارًا ر و د
any inhabitant

د ل و يلَِدوُا
they will beget/ they will give birth to

ر ج ف فاَجِرًا
one who is wicked/ sinful

تبََارًا ر ب ت
in destruction
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ء ر ق قُرْآنًا
A Quran/ recital

عَجَباً ب ج ع
wonderful/ amazing

د د ج جَدُّ
majesty

ه ف س سَفِيهُنَا
our foolish one

شَطَطًا ط ط ش
outrageous lies

رَهَقًا ق ه ر
in oppression/ sin

س م ل لَمَسْناَ
we touched

ء ل م مُلِئتَْ
it was filled up

س ر ح حَرَسًا
in guards

شُهُبًا ب ه ش
with burning flames

صَداً رَّ د ص ر
one in ambush

ق ر ط طَرَائقَِ
ways

قِددَاً د د ق
divided

ز ج ع نُّعْجِزَ
we make incapable

هَرَبًا ب ر ه
by fleeing

س خ ب بَخْسًا
any loss

ط س ق الْقاَسِطُونَ
those who are unjust

وْا ي ر ح تحََرَّ
they sought

حَطَبًا ب ط ح
firewood

م و ق اسْتقََامُوا
they stood firm/ they remained straight

ي ق س لَِسَْقَيْناَهُم
surely WE gave to drink them

غَدقَاً ق د غ
abundant

ك ل س يسَْلكُْهُ
HE will insert him

صَعَداً د ع ص
ever growing

لِبَداً د ب ل
in a dense crowd

مُلْتحََداً د ح ل
any place of refuge

أمََداً د م ء
a term

رَصَداً د ص ر
a watcher

أحَْصَىٰ ي ص ح
HE counted/ enumerated

لُ م ِ الْمُزَّ ل م ز
The one who wraps himself

ُ ف ص ن ن ِصْفهَ
half of it

ص ق ن انقصُْ
lesson/ reduce

ترَْتِيلًَّ ل ت ر
with a gradual recitation/ with a 

measured recitation

ء ش ن نَاشِئةََ
rising

ء ط و وَطْئاً
in trampling

ح ب س سَبْحًا
occupation

تبََتَّلْ ل ت ب
cut off

اهْجُرْهُمْ ر ج ه
keep away from them

لْهُمْ مَه ِ ل ه م
give respite to them

ل ك ن أنَكَالًً
fetters/ shackles

ةٍ ص ص غ غُصَّ
of that which causes to choke

ب ث ك كَثِيبًا
a sandhill

هِيلًَّ مَّ ل ي ه
one flowing

وَبِيلًَّ ل ب و
disastrous

شِيبًا ب ي ش
old/ grey haired

الْمُدَّث ِرُ ر ث د
The one who covers himself with a 

garment فاَهْجُرْ ر ج ه
then keep away

ن ن م تمَْننُ
you show favor

تسَْتكَْثِرُ ر ث ك
you seek to increase

ر ق ن نقُِرَ
it was blown

مْدوُداً مَّ د د م
one that is extended

تمَْهِيداً د ه م
a definite smoothing

عَنيِداً د ن ع
one who stubbornly opposes
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ُ ق ه ر سَأرُْهِقهُ
soon I will impose on him

صَعوُداً د ع ص
a steep ascent/ a difficult ascent

س ب ع عَبسََ
he frowned

بسََرَ ر س ب
he scowled

يؤُْثرَُ ر ث ء
it is transmitted

سَقَرَ ر ق س
hell fire

ي ق ب تبُْقِي
it spares

تذَرَُ ر ذ و
it leaves

احَةٌ ح و ل لوََّ
one that scorches/ blackens

ل ِلْبشََرِ ر ش ب
for the human skin

ن ق ي لِيسَْتيَْقِنَ
so that he seeks conviction

أسَْفَرَ ر ف س
it glowed

رَهِينةٌَ ن ه ر
one held in pledge

ض و خ  نَخُوضُ
we engross in futile discussion

سْتنَفِرَةٌ مُّ ر ف ن
ones frightened away

تْ ر ر ف فَرَّ
it fled

قسَْوَرَةٍ ر س ق
a hunter/ lion

امَةِ اللَّوَّ م و ل
the one that approaches

يَ ِ ي و س نُّسَو 
WE perfectly put in order/ WE proportion

ُ بَنَانهَ ن ن ب
his finger tips

ر ج ف لِيفَْجُرَ
that he commits sin

أمََامَهُ م م ء
before him

ق ر ب بَرِقَ
it was dazzled

خَسَفَ ف س خ
it eclipsed

جُمِعَ ع م ج
it was joined together

الْمَفَرُّ ر ر ف
the place of escape

وَزَرَ ر ز و
any refuge

الْمُسْتقََرُّ ر ر ق
the place of rest

بَصِيرَةٌ ر ص ب
one who sees much/ a witness

مَعَاذِيرَهُ ر ذ ع
his excuses

كْ ك ر ح تحَُر ِ
you move

الْعاَجِلةََ ل ج ع
the one that is fleeting

نَّاضِرَةٌ ر ض ن
one that will be radiant

بَاسِرَةٌ ر س ب
one that will be contorted/ one that is 

gloomy فاَقِرَةٌ ر ق ف
a back breaking calamity

التَّرَاقيَِ ق ر ت
the collar bones

رَاقٍ ي ق ر
one who cures

الْفِرَاقُ ق ر ف
the parting

الْتفََّتِ ف ف ل
it joined

ق و س السَّاقُ
the leg

الْمَسَاقُ ق و س
the driving/ procession

يَتمََطَّىٰ و ط م
he walks proudly

سُدىً ي د س
purposeless/ neglected

يمُْنىَٰ ي ن م
it is ejaculated ق ل ع عَلقَةًَ

a suspended mass/ a clinging clot

ىٰ فسََوَّ ي و س
then HE fashioned perfectly

ج ش م أمَْشَاجٍ
Mixed/ mingled

ج ز م مِزَاجُهَا
it's blend

كَافوُرًا ر ف ك
of Kafur

رُونَهَا ر ج ف يفُجَ ِ
they will cause it to gush forth
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ي ف و يوُفوُنَ
they fulfill

ر ذ ن بِالنَّذْرِ
with the vows

مُسْتطَِيرًا ر ي ط
one that spreads far and wide

أسَِيرًا ر س ء
prisoner

س ب ع عَبوُسًا
one frowning

قَمْطَرِيرًا ر ط م ق
distressful

ر ض ن نَضْرَةً
radiance

سُرُورًا ر ر س
happiness

تَّكِئِينَ ء ك و مُّ
ones who recline

ك ر ء الِْرََائكِِ
the raised couches

زَمْهَرِيرًا ر ه م ز
excessive cold

ف ط ق قطُُوفهَُا
it's fruit bunches

ي ن ء بِآنِيةٍَ
with vessels

قوََارِيرَا ر ر ق
glass/ crystal

ىٰ و م س تسَُمَّ
it is named

نثوُرًا مَّ ر ث ن
scattered

حُلُّوا ي ل ح
they were adorned

طَوِيلًَّ ل و ط
long

ر س ء أسَْرَهُمْ
their built/ form

الْمُرْسَلََّتِ ل س ر
those that are sent forth

ف ر ع عُرْفاً
in succession

ف ص ع عَصْفاً
a definite blowing violently

ر ش ن النَّاشِرَاتِ
those that scatter

ق ر ف فَرْقاً
a definite separating

ي ق ل فاَلْمُلْقِياَتِ
then By those who cast

ر ذ ع عُذْرًا
as justification

س م ط طُمِسَتْ
it was effaced/ wiped off

ج ر ف فُرِجَتْ
it was opened

ف س ن نسُِفَتْ
it was blown away

ت ق و أقُ ِتتَْ
it was brought at their appointed time

لَتْ ل ج ء أجُ ِ
it was deferred

ل ص ف الْفَصْلِ
of the decision

ي ر د أدَْرَاكَ
it informed you

هِينٍ مَّ ن ه م\ن و ه
despised/disgraceful

ت ف ك كِفَاتاً
a container

ي ي ح أحَْياَءً
for ones who are alive

خ م ش شَامِخَاتٍ
ones high

ت ر ف فُرَاتاً
sweet

ق ل ط انطَلِقوُا
you all set out/ you all proceed

ب ع ش شُعَبٍ
branches

اللَّهَبِ ب ه ل
then burning flame

ي م ر ترَْمِي
it throws

ر ر ش بشَِرَرٍ
with sparks

كَالْقَصْرِ ر ص ق
like the castle

صُفْرٌ ر ف ص
ones yellowish/black

فَيَعْتذَِرُونَ ر ذ ع
so they put forth any excuse

ء ن ه هَنِيئاً
comfortably
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